
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Лапасов (Узбекистан), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Пункт 5 повестки дня (продолжение)

Незаконные действия Израиля в 
оккупированном Восточном Иерусалиме и на 
остальной части оккупированной палестинской 
территории

Г-н де ла Гаска (Эквадор) (говорит по-ис-
пански): Несколько дней назад, 6 декабря, в моем 
качестве Председателя Совета Безопасности в этом 
месяце я получил необычное письмо (S/2023/962). 
В нем, впервые более чем за 30 лет, Генеральный 
Секретарь задействовал статью 99 Устава 
Организации Объединенных Наций, которая 
позволяет Генеральному секретарю привлекать 
внимание Совета Безопасности к любым вопросам, 
которые, по его мнению, могут угрожать поддер-
жанию международного мира и безопасности. Он 
сделал это с учетом масштабов гибели людей в 
Газе и Израиле за два месяца, прошедших после 
террористических нападений, совершенных боеви-
ками ХАМАС 7 октября, и во избежание полного 
краха, катастрофы с потенциально необратимыми 
последствиями для мира и безопасности в регионе. 
Он сделал это потому, что гуманитарная ситуация 

стремительно ухудшается. Я лично наблюдал это 
ухудшение несколько дней назад на контроль-
но-пропускном пункте Рафах.

Эквадор решительно и недвусмысленно 
осудил неоправданные и жестокие террористиче-
ские нападения, совершенные ХАМАС, а также 
потребовал немедленного и безоговорочного осво-
бождения всех заложников. Мы неоднократно 
делали это, и сегодня делаем это снова. Мы также 
вновь четко заявили, что палестинский народ имеет 
неотъемлемое право на самоопределение и на свои 
законные чаяния жить в условиях безопасности, 
свободы, справедливости, возможностей и достоин-
ства. Мы выразили свою солидарность с Израилем 
и с Палестиной, потому что все жизни бесценны, 
потому что мы скорбим о любой смерти и потому 
что нет оправдания причинению боли и смерти ни в 
чем не повинным гражданским лицам.

Мы отметили, что Израиль имеет право защи-
щать свое население, а также непременно обязан при 
осуществлении этого права соблюдать принципы 
международного права и международного гумани-
тарного права. Мы отвергли также использование 
боевиками ХАМАС гражданских лиц в качестве 
«живого щита». Одним словом, наша позиция четко 
выражена и основывается на нормах междуна-
родного права и принципах защиты человеческой 
жизни и достоинства. Таковы принципы, которыми 
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мы руководствуемся в этом и других вопросах. 
Этими принципами мы будем руководствоваться и 
впредь.

После письма Генерального секретаря и 
применения права вето в Совете Безопасности 
мы вновь собрались в Генеральной Ассамблее для 
рассмотрения проекта резолюции и поправок, пред-
ложенных к его тексту. В соответствии с только что 
упомянутыми мной принципами мы считаем, что 
прекращение огня в гуманитарных целях абсолютно 
необходимо для того, чтобы облегчить ужасную 
ситуацию в Газе и снизить риск распространения 
насилия в регионе. Мы также считаем необходи-
мым, чтобы Ассамблея прямо осудила ХАМАС 
за террористические нападения 7 октября, что, к 
сожалению, не было своевременно сделано в резо-
люции, принятой 27 октября (резолюция ES-10/21). 
Мы считаем, что необходимо четко обозначить те 
обязанности, которые очевидны на сегодняшний 
день, чтобы иметь возможность требовать соблю-
дения обязанностей, которые будут определены в 
будущем.

По этим причинам мы проголосовали за резо-
люцию ES-10/22 и две представленные поправки 
(A/ES-10/L.28 и A/ES-10/L.29).

В заключение я повторяю то, о чем наша 
делегация неоднократно говорила в Ассамблее, в 
Совете Безопасности и на других форумах: почти 
восемь десятилетий конфликта, многие тысячи 
погибших, неизмеримая боль и страдания целых 
поколений являются ярчайшим доказательством 
того, что насилие не является решением проблемы. 
Единственный способ прекратить этот конфликт — 
обеспечить окончательное и справедливое для всех 
сторон урегулирование путем мирных переговоров, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств, Палестины и Израиля, в границах 1967 года 
и на основе соответствующих резолюций. Давайте 
же сообща работать над достижением этой цели.

Г-н аль-Бусаиди (Оман) (говорит по-араб-
ски): Сегодня мы вновь собрались под куполом этого 
величественного зала, зала Генеральной Ассамблеи, 
после неоднократных случаев преднамеренного 
срыва работы Совета Безопасности, в результате 
чего Совет не смог принять практические и конкрет-
ные меры, призванные поддержать международный 
мир и безопасность и остановить убийства мирных 
палестинцев, в том числе стариков, женщин и детей. 
Созыв этой чрезвычайной специальной сессии, 

несомненно, является ярким примером общего 
неприятия проводимой в отношении целого народа 
политики коллективного наказания и этнических 
чисток, продиктованной расистскими планами, 
свидетелями каковых мы редко становились со 
времен Второй мировой войны.

Мы собрались сегодня после почти двух-
месячной ситуации намеренного блокирования 
работы Совета Безопасности, сохранявшейся 
несмотря на четкие призывы международного 
сообщества, звучавшие в Генеральной Ассамблее 
и Совете Безопасности, и несмотря на позицию 
Генерального секретаря, которого мы благодарим 
за его поддержку мира, международного права 
и международного гуманитарного права. Мы 
приветствуем также это представительное собра-
ние государств-членов, которые встали на сторону 
правды и международного правосудия, призвав к 
немедленному и безоговорочному прекращению 
убийств гражданских лиц в секторе Газа.

Мир и миролюбивые народы не забудут, как 
Израиль получил зеленый свет на продолжение 
своих преступлений против палестинского народа, 
чье преступление заключается в том, что он отверг 
оккупацию и неоднократно выражал свое стремле-
ние обрести свободу и осуществить свое законное 
право на самоопределение, как и другие народы 
мира. Мы подчеркиваем неприятие проекта гено-
цида и этнических чисток. 

Мы считаем Израиль, оккупирующую 
державу, и тех, кто его поддерживает, полностью 
ответственными за совершение этого преступле-
ния. Жестокая агрессия стоила — и продолжает 
стоить — Совету Безопасности его легитимно-
сти. Мы всегда гордились достижениями Совета и 
его ролью в поддержании международного мира и 
безопасности. Борьба палестинского народа и наро-
дов, любящих мир и жаждущих мира, обнажила 
истинную сущность того, что преподносится как 
стремление к демократии, свободам и прочие пустые 
лозунги. То, что мы видим сегодня в Палестине, 
совершенно не похоже на то, что десятилетиями 
рассказывали о демократии.

К сожалению, все эти стандарты утрачены 
в результате продолжающегося применения двой-
ных стандартов в секторе Газа и в других странах 
мира. К сожалению, все это подрывает престиж 
Организации и легитимность Совета Безопасности. 
Общеизвестно, что израильские проекты 
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с 1948 года зашли в тупик, натолкнувшись на реши-
мость и сопротивление палестинского народа. 
Проект оккупации, уничтожения и насильствен-
ного перемещения разбился о скалы стойкой Газы.

Сегодня все народы поддерживают палестин-
ский народ в его борьбе и справедливом деле, требуя 
установления глобального порядка, который ценит 
людей, где бы они ни находились, основываясь на 
принципах и стандартах равенства между народами 
и их защиты. Таким было послание, которое страны 
мира согласовали в этом самом зале. Это было 
послание, призывающее покончить с несправедли-
востью не только в секторе Газа и для палестинского 
народа, но и для всех народов, стремящихся к 
свободе и осуществлению своего законного, неотъ-
емлемого права на самоопределение.

В заключение хочу сказать, что некото-
рые пытаются заглушить голос Палестины. 
Неожиданностью стало то, что весь мир поддержал 
голос Палестины. Сегодня станы мира прекрасно 
понимают, что Израиль совершает акты терро-
ризма на глазах у всего мира. Но голос человечества 
оказался сильнее, и народы мира восклицают: «Мы 
все — Палестина».

Г-жа Калкку (Финляндия) (говорит по-ан-
глийски): Эскалация военных действий — сначала 
в Израиле, а затем на палестинской территории 
— длится уже более двух месяцев. Масштабы 
человеческих страданий и огромные человеческие 
жертвы потрясают.

На прошлой неделе Финляндия присое-
динилась к числу авторов резолюции ES-10/22 и 
проголосовала за нее — резолюция требует немед-
ленного прекращения огня по гуманитарным 
соображениям, немедленного и безоговорочного 
освобождения заложников и обеспечения безопас-
ного гуманитарного доступа.

Финляндия также самым решительным 
образом осудила жестокие террористические 
нападения ХАМАС на Израиль. В результате напа-
дения погибло более 1200 человек, большинство из 
них — мирные жители. ХАМАС и другие группы 
по-прежнему удерживают заложников в Газе, и 
мы требуем их немедленного и безоговорочного 
освобождения. Терроризм не имеет оправданий, 
и Финляндия полностью признает право Израиля 
защищать свое гражданское население от террори-
стических нападений. Однако мы также решительно 

и последовательно подчеркиваем, что военные 
операции должны быть соразмерными и прово-
диться в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права. В любой ситуации должны 
быть приняты все меры, чтобы сохранить жизни 
гражданских лиц.

С начала израильской военной опера-
ции в Газе, по сообщениям, было убито 
почти 20 000 человек, большинство из которых 
— женщины и дети. Десятки тысяч человек полу-
чили ранения, были разрушены здания, почти два 
миллиона человек были вынуждены покинуть свои 
дома. Гуманитарная ситуация катастрофическая, до 
нуждающихся не доходит достаточное количество 
помощи. Генеральный секретарь Гутерриш активно 
бьет тревогу по поводу надвигающейся опасности 
дальнейшего ухудшения катастрофической гумани-
тарной ситуации и коллапса гуманитарной системы. 
Необходимо обеспечивать защиту гражданского 
населения, а помощь не может быть доставлена, 
пока идут боевые действия.

Поэтому Финляндия присоединяется к 
призыву Генерального секретаря о прекраще-
нии огня по гуманитарным соображениям, чтобы 
обеспечить защиту гражданского населения и 
доставку достаточного количества жизненно необ-
ходимой помощи по всей территории Газы. Все 
стороны обязаны соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права. Страдания мирных 
жителей должны прекратиться.

Также сохраняется высокий риск более широ-
кой эскалации. Напряженность в регионе, особенно 
в районе границы между Израилем и Ливаном, 
усилилась, и мы призываем все стороны в регионе к 
деэскалации. На Западном берегу международным 
усилиям по деэскалации препятствует расту-
щее насилие со стороны израильских поселенцев. 
Израиль также обязан защищать гражданское насе-
ление от насилия со стороны израильских граждан, 
проживающих в поселениях, которые являются 
незаконными согласно международному праву.

Сложившаяся ситуация еще раз доказывает, 
что нам необходимо решение израильско-палестин-
ского конфликта на основе урегулирования путем 
переговоров, предусматривающего сосуществова-
ние двух государств в границах, существовавших 
до 1967 года. Газа, Западный берег и Восточный 
Иерусалим вместе образуют палестинскую терри-
торию. Будущее урегулирование должно отвечать 
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потребностям безопасности Израиля и Палестины 
и стремлению палестинцев к государственности и 
суверенитету, положить конец оккупации, начав-
шейся в 1967 году, а также решить все вопросы, 
связанные с постоянным статусом. Мы все знаем, 
что это единственный надежный способ обеспечить 
мир и безопасность для всех в регионе. Настало 
время возобновить международные усилия по урегу-
лированию конфликта. В конце концов, жители 
этого региона заслужили будущее без насилия.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Франция глубоко обеспокоена 
продолжающейся гуманитарной трагедией в Газе. 
На прошлой неделе Генеральный секретарь обосно-
ванно забил тревогу.

Ситуация резко ухудшилась после возоб-
новления боевых действий 1 декабря. Все 
гуманитарные организации заявляют о своей 
неспособности оказывать гуманитарную помощь 
гражданскому населению в сложившихся условиях.

Именно поэтому Франция проголосовала за 
представленную Египтом резолюцию (резолюция 
ES-10/22). Именно поэтому Франция призывает к 
новому немедленному и долгосрочному гумани-
тарному перемирию, которое должно привести к 
постоянному прекращению огня.

С самого первого дня Франция подтверждает 
право Израиля на самооборону и его обязан-
ность осуществлять его в строгом соответствии с 
международным гуманитарным правом, включая 
обязательство защищать гражданское население.

ХАМАС и другие террористические группы 
совершили варварские и бесчеловечные преступле-
ния против израильского гражданского населения, 
женщин и детей. Мы вновь заявляем о своем самом 
решительном осуждении этих актов, особенно 
сексуального насилия, совершенного ХАМАС и 
другими террористическими группировками 7 октя-
бря. Именно поэтому Франция проголосовала за 
американский проект поправки (A/ES-10/L.29).

Франция также сожалеет, что в египетской 
резолюции не отмечается, что перенаправление 
помощи и использование гражданской инфраструк-
туры в военных целях являются нарушениями 
принципов гуманитарной деятельности и междуна-
родного гуманитарного права.

Франция продолжает призывать к немед-
ленному и безоговорочному освобождению всех 
заложников, удерживаемых ХАМАС и другими 
террористическими группировками. Поэтому 
Франция проголосовала за австрийский проект 
поправки. Франция отмечает, что этот призыв соот-
ветствует нормам международного права и что он 
был четко сформулирован в резолюции 2712 (2023). 
Франция задается вопросом, почему призыв к 
освобождению заложников не включен в тексты 
Организации Объединенных Наций.

В Совете Безопасности, Генеральной 
Ассамблее и в регионе Франция будет и впредь 
решительно добиваться урегулирования кризиса во 
всех его аспектах: в сфере безопасности, гуманитар-
ном и, прежде всего, политическом.

Г-н Уссейн (Коморские Острова) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за созыв этого важного 
заседания в столь сжатые сроки. Я хотел бы также 
поблагодарить постоянных представителей Египта 
и Мавритании, председателей Группы арабских 
государств и Организации исламского сотрудни-
чества соответственно, за их просьбу возобновить 
работу десятой чрезвычайной специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи.

Сегодня мы возобновляем эту десятую чрезвы-
чайную специальную сессию с чувством огромного 
разочарования. Катастрофическая и невыносимая 
ситуация, в которой оказалось палестинское граж-
данское население, требует нашего реагирования. 
Призывы государств-членов не были услышаны, 
как и призывы Генерального секретаря, который 
в соответствии со статьей 99 Устава Организации 
Объединенных Наций обратил внимание Совета 
Безопасности на катастрофическую ситуацию в 
Газе. Точно так же были проигнорированы голоса 
большинства членов Совета Безопасности. Стоит 
отметить, что более 100 стран выступили соав-
торами проекта резолюции Совета Безопасности 
S/2023/970, что свидетельствует об озабоченности 
значительной части международного сообщества. 
Однако тот факт, что Совет не способен преодо-
леть тупик в своей работе, ставит под сомнение его 
авторитет и приводит к серьезным гуманитарным 
последствиям, особенно в области здравоохранения, 
включая угрозу голода и полного краха системы 
оказания гуманитарной помощи.
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Тревожная ситуация, в которой оказа-
лось Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, и растущее число 
жертв среди его сотрудников и членов их семей 
являются очередным свидетельством нарушения 
основных норм международного права и междуна-
родного гуманитарного права. Перед лицом этих 
проблем наша обязанность защищать гражданское 
население имеет как никогда важное значение. 
Как можно оправдать с моральной точки зрения 
применение этого коллективного и неизбиратель-
ного наказания, в результате которого гибнут 
тысячи людей, главным образом женщины и дети? 
Именно в этом контексте Египет от имени Группы 
арабских государств и Организации исламского 
сотрудничества призвал применить положения 
резолюции «Единство в пользу мира», чтобы мы 
могли собраться здесь и продемонстрировать твер-
дую позицию международного сообщества. Эта 
ситуация также подчеркивает настоятельную необ-
ходимость реформирования Совета Безопасности 
для обеспечения эффективной работы нашей 
Организации.

Союз Коморских Островов не приемлет ника-
кого насилия — ни при каких обстоятельствах — и 
призывает стороны к скорейшей деэскалации этого 
конфликта, унесшего столько жизней, и к возвра-
щению заложников, чтобы вновь открыть путь 
к диалогу и совместной работе по достижению 
прочного урегулирования в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, как это 
предусмотрено в соответствующих резолюциях 
Организации Объединенных Наций.

Наконец, я подчеркиваю важность выпол-
нения нашей коллективной ответственности за 
немедленное достижение прекращения огня по 
гуманитарным соображениям. В ряде районов Газы 
доступ к предметам первой необходимости, постав-
ляемым в рамках гуманитарной помощи, сильно 
ограничен, в результате чего тысячи гражданских 
лиц пребывают в состоянии нужды и отчаяния. В 
этих труднодоступных районах в условиях острой 
нехватки основных поставок люди страдают, не имея 
возможности призвать на помощь. Эта тревожная 
ситуация требует не только нашего немедленного 
внимания, но и скоординированных и решительных 
действий. Наш долг как международного сообще-
ства — обеспечить, чтобы гуманитарная помощь 
достигла всех нуждающихся в Газе. Однако одним 

из главных препятствий на пути к достижению этой 
гуманитарной цели является отсутствие прочного 
режима прекращения огня. Отсутствие мира подры-
вает все наши усилия по оказанию жизненно важной 
поддержки. Поэтому мы должны работать вместе, 
чтобы добиться немедленного прекращения огня, 
что позволит обеспечить бесперебойную доставку 
гуманитарной помощи. Кроме того, крайне важно, 
чтобы доставка гуманитарной помощи осуществля-
лась под контролем международного сообщества. 
Это обеспечит справедливое и эффективное распре-
деление помощи и предотвратит политизацию этой 
деятельности.

Наша цель должна оставаться четкой: спасать 
жизни и сохранять человеческое достоинство. 
Будучи членами Организации Объединенных 
Наций, мы несем коллективную ответственность 
за предоставление защиты и помощи наиболее 
уязвимым слоям населения. Именно поэтому моя 
страна, Союз Коморских Островов, проголосовала 
за резолюцию ES-10/22, озаглавленную «Защита 
гражданских лиц и соблюдение правовых и гума-
нитарных обязательств». Это не просто вопрос, 
заслуживающий обсуждения, это вопрос край-
ней необходимости. На карту поставлены жизни 
людей. Мы больше не можем ждать. Организация 
Объединенных Наций, чьи основополагающие 
ценности мы обязаны отстаивать, должна действо-
вать сейчас, чтобы спасти палестинский народ от 
уничтожения.

Г-н Яманака (Япония) (говорит по-англий-
ски): Гуманитарная ситуация в Газе достигла 
беспрецедентно тревожных масштабов. Тот факт, 
что десятая чрезвычайная специальная сессия 
была созвана вновь всего за два месяца, подчерки-
вает эту суровую реальность. В свете нынешнего 
гуманитарного кризиса в Газе Япония проголосо-
вала за резолюцию ES-10/22, которая была принята 
большинством голосов и поддержана 153 членами 
международного сообщества.

Невообразимое количество погибших людей, 
массовое перемещение населения, разрушенная 
система здравоохранения, а теперь еще и массовый 
голод — и все это за такой короткий период времени 
— свидетельствуют о серьезности этого кризиса. В 
этой связи Япония со всей серьезностью восприни-
мает тот факт, что Генеральный секретарь применил 
статью 99 Устава Организации Объединенных Наций 
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и настоятельно призвал членов Совета Безопасности 
потребовать объявления прекращения огня по гума-
нитарным соображениям.

Несмотря на тот прискорбный факт, что 
Совет Безопасности не способен принять достаточ-
ных мер, в настоящий момент предпринимаются 
огромные дипломатические усилия, чтобы добиться 
ощутимых результатов в улучшении гуманитар-
ной ситуации на местах. Дипломатические усилия, 
предпринятые заинтересованными странами, 
включая Соединенные Штаты, Катар и Египет, 
действительно позволили добиться долгожданной 
недельной паузы в конце ноября, во время кото-
рой было обеспечено освобождение нескольких 
заложников и поступление жизненно важной гума-
нитарной помощи в Газу. Однако прекращение 
действия этой паузы привело к дальнейшей гибели 
и перемещению людей и разрушениям. Очевидно, 
что необходимо доставлять гораздо больше помощи 
по всем имеющимся маршрутам, ведущим в Газу, и 
по всей ее территории. Кроме того, Япония вновь 
осуждает террористическое нападение 7 октября 
и призывает к немедленному и безоговорочному 
освобождению всех оставшихся заложников, удер-
живаемых ХАМАС и другими субъектами.

В своем письме от 7 декабря на имя 
Председателя Генеральной Ассамблеи Генеральный 
комиссар Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ Лаццарини заявил, 
что Агентство переживает самый мрачный момент 
за всю свою 75-летнюю историю. В ходе бомбар-
дировок погибло более 130 его сотрудников, 
большинство из них вместе со своими семьями. 
Япония выражает искреннее сочувствие жертвам 
и пострадавшим и соболезнует семьям погибших. 
Все стороны конфликта должны соблюдать нормы 
международного права, включая международное 
гуманитарное право, с целью обеспечения защиты 
гражданского населения, персонала Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных работников.

Как ответственный член Совета Безопасности, 
Япония будет продолжать конструктивно работать 
с другими членами Совета, чтобы сформировать 
консенсус в целях урегулирования тяжелой гума-
нитарной ситуации в Газе. Принятие Советом 
резолюции 2712 (2023) стало важным первым шагом, 
однако этого недостаточно. Обстрелы и бомбарди-
ровки в Газе продолжаются и сейчас. Они должны 

быть немедленно прекращены на период, который 
позволит оказать полноценную помощь тем, кто 
страдает от этой гуманитарной катастрофы.

В конечном счете, единственным жизне-
способным решением остается урегулирование в 
соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, в рамках которого Израиль и незави-
симое палестинское государство будут жить бок о 
бок в мире и безопасности. А пока международное 
сообщество должно поставить во главу угла прекра-
щение страданий и спасение ни в чем не повинных 
людей.

Г-н Аморин (Уругвай) (говорит по-испан-
ски): Мы благодарим Председателя Генеральной 
Ассамблеи за созыв этой чрезвычайной специальной 
сессии. Десятая чрезвычайная специальная сессия 
была вновь созвана в связи с тяжелой ситуацией на 
Ближнем Востоке, которая продолжает вызывать 
крайнюю озабоченность у всего международного 
сообщества.

Ситуация на Ближнем Востоке, в частности в 
Израиле, на оккупированных территориях и в секторе 
Газа, чрезвычайно сложна и прискорбна. 7 октября 
движение ХАМАС совершило серию жестоких 
террористических нападений на Израиль и его 
граждан, что положило начало непрекращающе-
муся циклу насилия, включая захват израильских 
заложников и ответные военные действия, разруше-
ние домов, школ, больниц и общественных зданий в 
Газе и привело к большому числу жертв среди граж-
данского населения, в том числе женщин и детей 
и персонала Организации Объединенных Наций. 
Уругвай осудил жестокие и бесчеловечные терро-
ристические акты, совершенные ХАМАС 7 октября. 
Мы не сомневаемся, что это нападение на Израиль 
и его население спровоцировало то, что происхо-
дит сегодня в Газе. Позвольте четко заявить, что 
наше правительство самым решительным образом 
отвергает терроризм во всех его формах и требует 
немедленного и безоговорочного освобождения 
заложников.

Мы опечалены бедственным положением 
всех гражданских лиц — как израильтян, так и 
палестинцев в секторе Газа и на оккупированном 
Западном берегу. Они не должны платить высокую 
цену за религиозный экстремизм и военное проти-
востояние, в котором они не должны участвовать. 
В этой связи мы приветствуем принятие Советом 
Безопасности резолюции 2712 (2023) и сожалеем, что 



20/12/2023	�  A/ES-10/PV.48

23-41530� 7/10

проект резолюции о гуманитарном прекращении 
огня, представленный Объединенными Арабскими 
Эмиратами (S/2023/970), не был принят.

В связи с этим мы с удовлетворением отмечаем 
временное прекращение боевых действий, достиг-
нутое в последние недели по итогам переговоров с 
участием Катара, Египта и Соединенных Штатов, 
что позволило освободить израильских заложников 
и одновременно с этим обеспечить доступ к гума-
нитарной помощи для жителей Газы. Эта пауза, за 
которую мы весьма благодарны содействовавшим 
ей странам, является шагом в правильном направле-
нии, равно как и прозвучавший на прошлой неделе 
призыв Генерального секретаря Гутерриша. В этой 
связи Уругвай вновь подтверждает свою позицию 
и присоединяется к просьбе о введении гумани-
тарной паузы и создании коридоров для доставки 
необходимой помощи. Очень важно обеспечить 
всеобъемлющий, оперативный, безопасный и 
беспрепятственный гуманитарный доступ для 
таких признанных организаций, как Организация 
Объединенных Наций и Международный коми-
тет Красного Креста. Сотни тысяч людей до сих 
пор ждут поставок товаров первой необходимости, 
таких как продукты питания и питьевая вода.

Мы считаем, что Генеральная Ассамблея 
должна поддержать принятие активных мер, включа-
ющих освобождение всех заложников и обеспечение 
гарантий безопасности для гуманитарного доступа 
в течение длительного периода. Именно поэтому мы 
считаем, что принятая Генеральной Ассамблеей на 
ее десятой чрезвычайной специальной сессии резо-
люция (резолюция ES-10/22) должна охватывать 
все аспекты этой ситуации: с одной стороны, содер-
жать подтверждение необходимости прекращения 
боевых действий в целях предотвращения дальней-
шей гибели людей и соблюдения гуманитарного 
права в целях обеспечения доступа к гуманитар-
ной помощи в Газе, а с другой стороны, однозначно 
осудить нападения ХАМАС и принять во внимание 
соображения безопасности Израиля. Учитывая, что 
не все эти аспекты отражены в резолюции сбаланси-
рованным образом, мы сочли нужным воздержаться 
при голосовании.

Уругвай отстаивает необходимость защи-
щать гражданское население в условиях конфликта 
и уделяет этому вопросу приоритетное внимание 
в своей внешней политике, и будет продолжать 
делать это и впредь. Напоминаем, что Уругвай 

был одним из соавторов резолюции 2286 (2016) 
Совета Безопасности, осуждающей нападения на 
больницы и объекты инфраструктуры здравоохра-
нения, а также нападения на медико-санитарный и 
гуманитарный персонал, что представляет собой 
нарушение норм международного права.

Уругвай вновь заявляет о своей обеспоко-
енности в связи с гибелью и ранениями тысяч ни 
в чем не повинных гражданских лиц в ходе этого 
конфликта, которому больше нет оправдания, 
и выражает солидарность со всеми пострадав-
шими. Мы сможем найти решение этого тяжелого 
кризиса в области международного права и между-
народного гуманитарного права. Обе стороны 
должны внимательно прислушаться к требова-
ниям международного сообщества, звучащих 
в стенах Организации Объединенных Наций. 
Необходимо выстраивать диалог нового характера, 
в рамках которого стремление к миру и основан-
ному на международном праве урегулированию 
будут способствовать преодолению конфликта и 
достижению всеобъемлющих и окончательных 
соглашений. Поэтому необходимо срочно доби-
ваться возвращения сторон за стол переговоров с 
целью достижения урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
которое гарантировало бы Израилю безопасность 
границ, а палестинскому народу — осуществление 
его прав.

Г-н аль-Махмуд (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Прежде всего 
делегация Объединенных Арабских Эмиратов 
присоединяется к заявлениям, сделанным от имени 
Группы арабских государств и Организации ислам-
ского сотрудничества (см. A/ES-10/PV.46).

Я приветствую принятие на прошлой 
неделе Генеральной Ассамблеей подавляющим 
большинством голосов важной резолюции (резо-
люция ES-10/22), призывающей к гуманитарному 
прекращению огня в Газе. Этот решительный шаг 
воплощает в себе приверженность и решимость 
международного сообщества отреагировать на 
трагическую ситуацию, в которой оказался брат-
ский палестинский народ в секторе Газа.

В результате неизбирательных ударов 
Израиля по сектору Газа менее чем за 10 недель 
погибло около 19 000 человек, большинство из 
которых — женщины и дети, число раненых превы-
сило 50 000 человек, и многие жертвы до сих пор 
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остаются под завалами. Эти ужасающие цифры 
— не просто статистика. Они олицетворяют поте-
рянные жизни и мечтания и целиком уничтоженные 
семьи. Раненые дети остались без семьи и попечения 
взрослых и без надлежащей медицинской помощи. 
Сектор Газа, где погибло 8000 детей, сегодня явля-
ется самым опасным для детей местом в мире. Их 
районы и школы, которые составляли их малень-
кий мир, превратились в груду обломков. Если не 
обеспечить немедленное прекращение огня, то с 
каждым часом число жертв будет расти, а один из 
самых тяжелых гуманитарных кризисов в совре-
менной истории будет продолжать усугубляться.

Поэтому мы вновь призываем к немедленному 
прекращению огня, соблюдению всеми сторонами 
норм международного гуманитарного права и осво-
бождению заложников. Мы подчеркиваем нашу 
поддержку продолжающихся усилий братских 
нам государств — Государства Катар и Арабской 
Республики Египет — по достижению перемирия в 
секторе Газа.

Большая часть населения Газы, насчитыва-
ющего более 1,9 миллиона человек, перемещена в 
пределах узкой географической зоны, в которой 
нет безопасного места и которая продолжает сокра-
щаться по мере эскалации израильских военных 
операций. Кроме того, они сталкиваются с острой 
нехваткой самых необходимых для жизни товаров, 
таких как вода, продукты питания и лекарства, 
что приводит к распространению голода и болез-
ней. Мы столкнулись с трагической реальностью, 
которая требует принятия срочных мер по защите 
гражданского населения и предоставлению ему 
необходимой гуманитарной помощи, в том числе 
топлива для медицинских учреждений.

Во время организованного Объединенными 
Арабскими Эмиратами на прошлой неделе посеще-
ния контрольно-пропускного пункта в Рафахе многие 
представители нынешних и новых членов Совета 
Безопасности смогли лично убедиться в огромных 
страданиях, которые испытывает палестинский 
народ, и масштабах потребностей на местах. Они 
также услышали предупреждения представителей 
Организации Объединенных Наций о почти полном 
крахе гуманитарной системы. Кроме того, они 
стали свидетелями огромных усилий, предприня-
тых Египтом для доставки гуманитарной помощи в 
Газу. В свете этого удушающего кризиса мы еще раз 
подчеркиваем решающую роль, которую должны 

сыграть международное сообщество, в частности 
Совет Безопасности, в обеспечении непрерывной и 
беспрепятственной доставки гуманитарной помощи. 
Поэтому Объединенные Арабские Эмираты пред-
ставили Совету проект резолюции, призванный 
облегчить доставку помощи в Газу и увеличить ее 
объемы (S/2023/1029).

В этой связи мы подчеркиваем, что 
Объединенные Арабские Эмираты будут продол-
жать поддерживать палестинский народ в это 
трудное время. Недавно мы объявили о строитель-
стве на египетской территории вблизи Рафаха трех 
водоопреснительных установок, которые будут 
ежедневно обеспечивать безопасной питьевой 
водой около 300 000 человек в условиях острого 
водного кризиса в Газе. Первая из этих трех устано-
вок была запущена на прошлой неделе. Кроме того, 
наша страна открыла полевой госпиталь в Газе, где 
многие эмиратские волонтеры из числа врачей и 
медсестер оказывают медицинскую помощь и лече-
ние раненым и больным палестинцам, в том числе 
детям, получившим тяжелые ранения в результате 
воздушных ударов. 

Мы не должны упускать из виду посто-
янное и стремительное ухудшение ситуации на 
Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, 
где израильские оккупационные власти ужесто-
чили ограничения на передвижение и повседневную 
жизнь палестинского населения. С 7 октября в 
палестинских городах, деревнях и лагерях прово-
дятся повсеместные рейды и кампании арестов и 
продолжается рост числа нападений поселенцев на 
палестинцев и их имущество.

В заключение мы подчеркиваем, что безо-
пасность и стабильность на оккупированной 
палестинской территории и во всем регионе не 
будут достигнуты исключительно путем прекраще-
ния огня или навязывания новых военных реалий, 
которые только усилят страдания жителей Газы. 
Вместо этого необходимо устранить коренные 
причины конфликта, а именно прекратить израиль-
скую оккупацию палестинских территорий.

Мы должны перейти к серьезным перегово-
рам под эгидой международного сообщества и на 
основе согласованных международных параметров 
в целях достижения урегулирования в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств 
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и создания независимого и суверенного пале-
стинского государства в границах до 1967 года со 
столицей в Восточном Иерусалиме.

Г-жа Асаджу (Нигерия) (говорит по-ан-
глийски): Нигерия присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Мавритании от имени 
Организации исламского сотрудничества (ОИС) и 
представителем Замбии от имени Группы африкан-
ских государств (см. A/ES-10/PV.46).

Я хотела бы также поблагодарить Председателя 
за созыв этого чрезвычайного специального заседа-
ния по ситуации в Палестине, в частности в секторе 
Газа. Мы хотели бы поделиться следующими сооб-
ражениями в своем национальном качестве.

Нигерия хотела бы присоединиться к глобаль-
ному призыву государств и гражданского общества 
осудить продолжающиеся бессмысленные убийство 
людей и уничтожение имущества в секторе Газа, 
которые достигли весьма критических масштабов. 
Нигерия поддерживает и повторяет призыв к немед-
ленному, прочному и устойчивому гуманитарному 
перемирию в Газе между израильскими силами и 
ХАМАС. С начала кризиса в Израиле и Палестине 
погибло много людей, в том числе женщин и детей, 
и многие были вынуждены покинуть свои дома. 
Ежедневный рост числа перемещенных лиц и 
недостаточное количество гуманитарной помощи 
из-за затрудненного доступа оказывают огромное 
влияние на население, усугубляют гуманитарную 
катастрофу в регионе и приводят к увеличению 
числа жертв среди гражданского населения.

Будучи защитником и поборником прав чело-
века, Нигерия настоятельно призывает стороны 
конфликта придерживаться основополагающих 
ценностей международного гуманитарного права, 
которое предусматривает, что обеспечение безо-
пасности и благополучия гражданского населения 
имеет первостепенное значение. Это должно оста-
ваться вне политики. Гибель людей и уничтожение 
имущества, в том числе больниц и религиозных и 
культурных объектов, является нарушением между-
народного права. В этой связи Нигерия призывает к 
прекращению огня и вновь повторяет свой призыв к 
обеим сторонам незамедлительно снизить интенсив-
ность боевых действий, с тем чтобы способствовать 
достижению урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств. 
Необходимо разорвать этот кажущийся бесконеч-
ным порочный круг насилия.

В заключение хочу сказать, что мы продолжим 
взаимодействовать с мировыми игроками в рамках 
комитета министров, созданного в ходе совместного 
внеочередного саммита под эгидой ОИС с участием 
арабских и мусульманских стран, чтобы найти 
долгосрочное мирное решение этой сохраняющейся 
на протяжении десятилетий проблемы в соответ-
ствии с резолюциями Организации Объединенных 
Наций и принципами международного права.

Г-н Сегура Арагон (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Сальвадор выражает признательность 
за созыв этой важной чрезвычайной специаль-
ной сессии, посвященной серьезной ситуации, 
сложившейся на Ближнем Востоке, в частности 
в секторе Газа, где продолжающийся более двух 
месяцев конфликт привел к беспрецедентному 
гуманитарному кризису и бесчисленным жерт-
вам среди гражданского населения. Мы еще раз 
выражаем наши искренние соболезнования всем 
жертвам и пострадавшим в результате эскалации 
этого конфликта.

Наша делегация вновь выражает глубокую 
обеспокоенность резким ростом масштабов насилия 
в регионе и призывает положить конец страданиям 
семей в результате злодеяний и невосполнимого 
человеческого и материального ущерба. Согласно 
последнему докладу Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ 
(БАПОР) о положении в Палестине, после 73 дней 
боевых действий по состоянию на 18 декабря в 
Газе погибло более 19 400 человек, 70 процентов из 
которых — женщины и дети; 1,4 миллиона стали 
внутренне перемещенными лицами и в настоящее 
время находятся в 155 учреждениях БАПОР во всех 
пяти мухафазах Газы; с 7 октября погибло 136 сотруд-
ников БАПОР, и эти человеческие и материальные 
потери продолжают расти с каждым днем.

Наша делегация стала одним из соавторов 
резолюции ES-10/22 и проголосовала за ее принятие 
на заседании возобновленной десятой чрезвычай-
ной специальной сессии, поскольку мы считаем, что 
она составлена в духе основополагающих принци-
пов Генеральной Ассамблеи и возложенных на нее 
функций в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, мы считаем, что 
текст резолюции сбалансирован, отражает четкий 
и сугубо гуманитарный характер немедленного 
прекращения огня и содержит требование к сторонам 
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выполнять свои обязательства по международному 
праву. Мы присоединяемся к призыву к немедлен-
ному прекращению огня и настоятельно призываем 
международное сообщество использовать все свое 
влияние, чтобы предотвратить дальнейшую эска-
лацию насилия и положить конец кризису. Мы 
решительно поддерживаем обращенный 6 декабря к 
членам Совета Безопасности настоятельный призыв 
Генерального секретаря (S/2023/962) предотвратить 
еще более масштабную гуманитарную катастрофу в 
секторе Газа.

Мы осуждаем все акты насилия, направлен-
ные против гражданского населения, и требуем 
немедленного освобождения заложников, а также 
обеспечения их безопасности, благополучия и 
гуманного обращения с ними в соответствии с 
нормами международного права и международ-
ного права прав человека. Учитывая серьезность 
ситуации, наша страна вновь призывает обеспечить 
полную безопасность гуманитарных коридоров, как 
это предусмотрено международным гуманитарным 
правом, а также соблюдать статус всех гражданских 
и гуманитарных объектов и обеспечивать их защиту, 
включая больницы, медицинские учреждения, 
транспорт и оборудование, школы, места отправле-
ния культа и объекты Организации Объединенных 
Наций, а также других гуманитарных организаций 
на местах. Мы должны обеспечить, чтобы граж-
данское население не было лишено необходимых 
для выживания предметов первой необходимости. 
Поэтому мы настоятельно призываем немедленно 
предоставить полный, безопасный, надежный и 
неограниченный гуманитарный доступ к предметам 
и услугам первой необходимости, таким как вода, 
продовольствие, предметы медицинского назначе-
ния, топливо и электричество, чтобы обеспечить их 
доставку всем гражданским лицам.

Мы вновь подтверждаем то, что повторяли 
на протяжении многих лет в различных форумах: 
долгосрочное урегулирование конфликта может 
быть достигнуто только мирными средствами при 
наличии готовности обеих сторон и на основе прин-
ципа сосуществования двух государств, а также 
резолюций Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи. Именно в период кризиса необходимо 
помнить о важности диалога и использования много-
сторонних органов, созданных для поддержания 
международного мира и безопасности, укрепления 
уз сотрудничества между государствами-членами 
и обеспечения благосостояния народов. Мы призы-
ваем стороны продемонстрировать способность 
достичь договоренности и обеспечить мир ради 
общего блага и прекратить человеческие страдания. 
В этой связи мы отмечаем усилия и ключевую руко-
водящую роль арабских государств в обеспечении 
прекращения боевых действий, защиты граждан-
ского населения и оказания гуманитарной помощи. 
Как международное сообщество, мы должны 
удвоить наши усилия по содействию скорейшему 
достижению справедливого, прочного и мирного 
урегулирования конфликта. Поэтому нам срочно 
необходимо приложить коллективные усилия для 
начала переговоров по ближневосточному мирному 
процессу.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по данному пункту повестки 
дня. В соответствии с положениями резолюции 
ES-10/22 от 12 декабря 2023 года десятая чрезвы-
чайная специальная сессия Генеральной Ассамблеи 
прерывает свою работу.

Заседание закрывается в 15 ч 50 мин.


